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I

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 459/2008

(2008. gada 27. maijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK)
Nr. 2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus
augļu un dārzeņu nozarē (1), un jo īpaši tās 138. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas
pievienota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 28. maijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 27. maijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS

Komisijas 2008. gada 27. maija Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MA 84,4
MK 62,7
TN 105,3
TR 82,8
ZZ 83,8

0707 00 05 JO 162,5
TR 136,6
ZZ 149,6

0709 90 70 TR 106,4
ZZ 106,4

0805 10 20 EG 36,7
IL 65,9
MA 51,2
MX 62,0
TN 55,0
TR 72,1
US 57,7
ZZ 57,2

0805 50 10 AR 132,6
TR 163,7
US 151,8
ZA 115,0
ZZ 140,8

0808 10 80 AR 89,8
BR 85,7
CA 78,7
CL 91,3
CN 81,7
MK 65,0
NZ 105,7
US 102,7
UY 93,6
ZA 78,5
ZZ 87,3

0809 20 95 TR 541,3
US 571,5
ZZ 556,4

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 460/2008

(2008. gada 27. maijs),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 85/2004, ar ko nosaka tirdzniecības standartu āboliem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 26. septembra Regulu (EK) Nr.
1182/2007, ar ko paredz īpašus noteikumus augļu un dārzeņu
nozarei un ar ko groza Direktīvas 2001/112/EK un
2001/113/EK un Regulas (EEK) Nr. 827/68, (EK) Nr.
2200/96, (EK) Nr. 2201/96, (EK) Nr. 2826/2000, (EK) Nr.
1782/2003 un (EK) Nr. 318/2006, kā arī atceļ Regulu (EK)
Nr. 2202/96 (1), un jo īpaši tās 42. panta a) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EK) Nr. 85/2004 (2) jo īpaši paredzēts
no 2008. gada 1. jūnija samazināt minimālo lielumu, lai
tas atbilstu lielumam, kas noteikts ar Apvienoto Nāciju
Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas (ANO/EEK)
standartu āboliem UNECE-FFV-50. Tomēr, tā kā šis stan-
darts ir grozīts attiecīgi, ir jāatjaunina noteikumi par
šķirošanu pēc lieluma.

(2) Lai šāda rīcība nenonāktu pretrunā ar tirdzniecības
tiesībām, no Regulas (EK) Nr. 85/2004 pielikuma papil-

dinājumā noteiktā ābolu šķirņu saraksta ir jāsvītro visas
atsauces uz preču zīmi.

(3) Lai atvieglotu pārbaudes, ir arī jāpārskata minētais šķirņu
saraksts. Tāpēc šķirnei “Reinette blanche du Canada” ir
jāpievieno sinonīms “Renetta del Canada”, kā arī šajā
pašā sarakstā ir jāiekļauj ābolu šķirne “Zarja Alatau”.

(4) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 85/2004.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim-
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 85/2004 pielikumu groza saskaņā ar šīs
regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 27. maijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 85/2004 pielikumu groza šādi.

1) Pielikuma III punktu aizstāj ar šādu tekstu.

“III. NOTEIKUMI PAR ŠĶIROŠANU PĒC LIELUMA

Lielumu nosaka pēc lielākā šķērsgriezuma diametra vai pēc svara.

Visām šķirnēm un šķirām minimālais lielums ir 60 mm, ja augļa lielumu nosaka pēc diametra, vai 90 g, ja augļa
lielumu nosaka pēc svara. Pieļaujami mazāka izmēra augļi, ja augļa šķīstošās sausnas saturs ir vienāds vai lielāks
par 10,5 Brix un diametrs nav mazāks par 50 mm vai svars – par 70 g.

Lai nodrošinātu lieluma viendabību iepakojumā:

a) diametra atšķirība augļiem, kuru lielums noteikts pēc diametra, vienā iepakojumā nepārsniedz:

— 5 mm augstākās šķiras augļiem un I un II šķiras augļiem, kas iepakoti rindās un kārtās. Tomēr “Bramley's
Seedling” (“Bramley, Triomphe de Kiel”) un “Horneburger” šķirnes āboliem diametra atšķirības var sasniegt
10 mm, un

— 10 mm I šķiras brīvi sabērtiem augļiem iepakojumā vai tirdzniecības iepakojumos. Tomēr “Bramley's
Seedling” (“Bramley, Triomphe de Kiel”) un “Horneburger” šķirnes āboliem diametra atšķirības var sasniegt
20 mm;

b) svara atšķirības augļiem, kuru lielums noteikts pēc svara, vienā iepakojumā nepārsniedz:

— 20 % no vidējā atsevišķā augļa svara iepakojumā augstākās šķiras augļiem un I un II šķiras augļiem, kas
iepakoti rindās un kārtās, un

— 25 % no vidējā atsevišķā augļa svara iepakojumā I šķiras augļiem, kas brīvi sabērti iepakojumā vai mazum-
tirdzniecības iepakojumā.

II šķiras augļiem, kas brīvi sabērti iepakojumā vai mazumtirdzniecības iepakojumā, lieluma viendabības prasību
nepiemēro.”

2) Papildinājumā 4. punktu aizstāj ar šādu tekstu.

“4. Papildināms ābolu šķirņu saraksts, kuras klasificētas atbilstīgi to krāsojuma, rūsinājuma un lieluma kritērijiem.

Sarakstā neiekļauto šķirņu augļi ir jāšķiro atbilstīgi to šķirnes pazīmēm.
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

African Red B

Akane Tohoku 3 B

Alborz Seedling C

Aldas B L

Alice B

Alkmene Early Windsor C

Alwa B

Angold C L

Apollo Beauty of Blackmoor C L

Arkcharm Arkansas No 18, A 18 C L

Arlet B R

Aroma C

Sarkani krāsotas “Aroma” mutācijas,
piemēram, “Aroma Amorosa”

B

Auksis B

Belfort Pella B

“Belle de Boskoop” un mutācijas D R L

Belle fleur double D L

Berlepsch Freiherr von Berlepsch C

Berlepsch rouge Red Berlepsch, Roter Berlepsch B

Blushed Golden L

Bohemia B L

Boskoop rouge Red Boskoop, Roter Boskoop B R L

Braeburn B L

Sarkani krāsotas “Braeburn” mutā-
cijas, piemēram,
Hidala
Joburn
Lochbuie Red Braeburn
Mahana Red
Mariri Red
Redfield
Royal Braeburn

A L

Bramley's Seedling Bramley, Triomphe de Kiel D L

Brettacher Sämling D L

“Calville” (šķirņu grupa) D L

Cardinal B

Carola Kalco C L

Caudle B

Charden D L

Charles Ross D L

Civni B

Coromandel Red Corodel A

Cortland B L
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Cox's orange pippin and mutants Cox Orange C R

Sarkani krāsotas “Cox's Orange
Pippin” mutācijas, piemēram,
Cherry Cox

B R

Crimson Bramley D L

Cripps Pink C

Cripps Red C (*)

Dalinbel B

Delblush D L

“Delcorf” un mutācijas, piemēram,
Dalili
Monidel

C L

Delgollune B L

Delicious ordinaire Ordinary Delicious B

Deljeni D L

Delikates B

Delor C L

Discovery C

Dunn's Seedling D R

Dykmanns Zoet C

Egremont Russet D R

Elan D L

Elise Red Delight A L

Ellison's orange Ellison C L

“Elstar” un mutācijas, piemēram,
Daliter
Elshof
Elstar Armhold
Elstar Reinhardt

C

Sarkani krāsotas “Elstar” mutācijas,
piemēram,
Bel-El
Daliest
Goedhof
Red Elstar
Valstar

B

Empire A

Falstaff C

Fiesta Red Pippin C

Florina B L

Fortune D R

“Fuji” un mutācijas B L
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Gala C

Sarkani krāsotas “Gala” mutācijas,
piemēram,
Annaglo
Baigent
Galaxy
Mitchgla
Obrogala
Regala
Regal Prince
Tenroy

A

Garcia D L

Gloster B L

Goldbohemia D L

“Golden Delicious” un mutācijas D L

Golden Russet D R

Goldrush Coop 38 D L

Goldstar D L

Gradigold D L

Granny Smith D L

Gravenstein rouge Red Gravenstein, Roter Graven-
steiner

B L

Gravensteiner Gravenstein D L

Greensleeves D L

“Holsteiner Cox” un mutācijas Holstein D R

Holstein rouge Red Holstein, Roter Holsteiner Cox C R

Honeycrisp C L

Honeygold D L

Horneburger D L

Howgate Wonder Manga D L

Idared B L

Ingrid Marie B R

Isbranica Izbranica C

Jacob Fisher D L

Jacques Lebel D L

Jamba C L

“James Grieve” un mutācijas D L

James Grieve rouge Red James Grieve B L

Jarka C L

Jerseymac B
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Jester D L

“Jonagold” (**) un mutācijas,
piemēram,

C L

Crowngold

Daligo

Daliguy Jonasty

Dalijean Jonamel

Jonagold 2000 Excel

Jonabel

Jonabres

King Jonagold

New Jonagold Fukushima

Novajo Veulemanns

Schneica

Wilmuta

“Jonagored” un mutācijas, piemēram, A L

Decosta

Jomured Van de Poel

Jonagold Boerekamp

Jomar

Jonagored Supra

Jonaveld

Primo

Romagold Surkijn

Rubinstar

Red Jonaprince

Jonalord C

Jonathan B

Julia B

Jupiter D L

Karmijn de Sonnaville C R L

Katy Katja B

Kent D R

Kidd's orange red C R

Kim B

Koit C L

Krameri Tuviõun B

Kukikovskoje B

Lady Williams B L

Lane's Prince Albert D L

Laxton's Superb Laxtons Superb C R

Ligol B L

Lobo B

Lodel A

Lord Lambourne C
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Maigold B

Mc Intosh B

Meelis B L

Melba B

Melodie B L

Melrose C L

Meridian C

Moonglo C

Morgenduft Imperatore B L

Mountain Cove D L

Mutsu D L

Normanda C L

Nueva Europa C

Nueva Orleans B L

Odin B

Ontario B L

Orlovskoje Polosatoje C

Ozark Gold D L

Paula Red B

Pero de Cirio D L

Piglos B L

Pikant B L

Pikkolo C

Pilot C

Pimona C

Pinova C

Pirella B L

Piros C L

Rafzubex A

Rafzubin C

Rajka B

Rambour d'hiver D L

Rambour Franc B

Reanda B L
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Rebella C L

“Red Delicious” un mutācijas,
piemēram,
Camspur
Erovan
Evasni
Flatrar
Fortuna Delicious
Otago
Red King
Red Spur
Red York
Richared
Royal Red
Sandidge
Shotwell Delicious
Stark Delicious
Starking
Starkrimson
Starkspur
Topred
Trumdor
Well Spur

A L

Red Dougherty A

Red Rome A

Redkroft A

Regal A

Regina B L

Reglindis C L

Reine des Reinettes Goldparmäne, Gold Parmoné C

Reineta Encarnada B

Reinette Rouge du Canada B L

Reinette d'Orléans D L

Reinette Blanche du Canada Reinette du Canada, Canada Blanc,
Kanadarenette, Renetta del Canada

D R L

Reinette de France D L

Reinette de Landsberg D L

Reinette grise du Canada Graue Kanadarenette D R L

Relinda C

Remo B

Renora B L

Resi B

Resista D L

Retina B L

Rewena B L

Roja de Benejama Verruga, Roja del Valle, Clavelina A

Rome Beauty Belle de Rome, Rome B

Rosana Berner Rosenapfel B L
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Šķirnes Sinonīmi Krāsojuma
grupa Rūsinājums Lielums

Royal Beaut A L

Rubin C L

Rubinola B L

Sciearly A

Scifresh B

Sciglo A

Sciray GS48 A

Scired A R

Sciros A L

Selena B L

Shampion B L

Sidrunkollane Taliõun D L

Sinap Orlovskij Orlovski Sinap D L

Snygold Earlygold D L

Sommerregent C

Spartan A

Splendour A

St. Edmunds Pippin D R

Stark's Earliest C

Štaris Staris A

Sturmer Pippin D R

Sügisdessert C L

Sügisjoonik C L

Summerred B

Sunrise A

Sunset D R

Suntan D R L

Sweet Caroline C L

Talvenauding B

Tellisaare B

Tiina B L

Topaz B

Tydeman's Early Worcester Tydeman's Early B L

Veteran B

Vista Bella Bellavista B

Wealthy B

Worcester Pearmain B

York B

Zarja Alatau Zarya Alatau D

(*) Sarkanā krāsojuma minimums I un II šķirai ir 20 %.
(**) Tomēr “Jonagold” šķirnes II šķiras augļiem vismaz vienai desmitdaļai virsmas ir jābūt klātai ar svītrām sarkanā krāsojumā.”

LV28.5.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 138/11



II

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 30. aprīlis),

ar ko īsteno Padomes Direktīvu 2006/88/EK saistībā ar internetā izvietojamu informācijas vietni, lai
elektroniski būtu pieejama informācija par akvakultūras nozares uzņēmumiem un apstiprinātajiem

pārstrādes uzņēmumiem

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 1656)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/392/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīvu
2006/88/EK par akvakultūras dzīvniekiem un to produktiem
izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu
ūdensdzīvnieku slimību profilaksi un kontroli (1) un jo īpaši tās
59. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Direktīvā 2006/88/EK ir izklāstītas veselības prasības,
kuras jāpiemēro akvakultūras dzīvnieku un to produktu
laišanai tirgū, importam un tranzītam, kā arī obligātie
profilaktiskie pasākumi, kuru mērķis ir palielināt kompe-
tento iestāžu, akvakultūras nozares uzņēmēju un citu šai
nozarē iesaistīto personu izpratni par akvakultūras dzīv-
nieku slimībām un gatavību cīnīties ar tām.

(2) Lai uzlabotu Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumā minēto
slimību profilaksi un novērstu to izplatību, dalībvalstīm
jānodrošina, lai elektroniski būtu pieejama informācija

par akvakultūras nozares uzņēmumiem un apstipri-
nātajiem pārstrādes uzņēmumiem, jo īpaši par audzē-
tajām sugām un to veselības stāvokli.

(3) Patlaban šie dati ir publiski pieejami reģistros, kurus
dalībvalstis uztur atbilstoši Direktīvas 2006/88/EK
6. pantam.

(4) Lai veicinātu dalībvalstu informācijas sistēmu sadarbspēju
un procedūru izmantošanu ar elektroniskiem līdzekļiem
un lai nodrošinātu pārredzamību un saprotamību, ir
svarīgi informāciju par akvakultūras nozares uzņēmu-
miem un apstiprinātajiem pārstrādes uzņēmumiem
izklāstīt vienotā veidā visā Kopienā. Tehniski vislabākais
risinājums ir internetā izvietojama informācijas vietne, jo
tā ļauj viegli piekļūt šādai informācijai un neprasa pārāk
daudz resursu. Tādēļ jāizstrādā internetā izvietojamās
informācijas vietnes izkārtojuma modelis.

(5) Direktīvas 2006/88/EK II pielikumā ir izklāstīta akvakul-
tūras nozares uzņēmumu un apstiprināto pārstrādes
uzņēmumu reģistram nepieciešamā informācija. Tā kā
internetā izvietojamās informācijas vietnes mērķis ir
veicināt tādas attiecīgās informācijas sadarbspēju, ko
reģistrē dalībvalstu izveidotajos akvakultūras nozares
uzņēmumu reģistros, ne visa šī informācija ir jāiekļauj
tīmekļa vietnē. Tomēr tajā jāiekļauj visa informācija, kas
saistīta ar tādu tirdzniecības ierobežojumu noteikšanu,
kas radušies atšķirīga veselības stāvokļa dēļ.
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(6) Direktīvā 2006/88/EK ir noteikts, ka, atkāpjoties no
minētajā direktīvā paredzētās apstiprināšanas prasības,
dalībvalstis drīkst pieprasīt, lai kompetentā iestāde reģis-
trētu tikai tādas ūdenskrātuves, kas nav akvakultūras
nozares uzņēmumi un kurās ūdensdzīvnieki tiek turēti
bez nodoma tos laist tirgū, audzētavas makšķerēšanai
un akvakultūras nozares uzņēmumus, kuri apgādā
vietējos patērētājus.

(7) Ūdensdzīvnieku slimību izplatības risks, ko rada ūdens-
krātuves, audzētavas makšķerēšanai un akvakultūras
nozares uzņēmumi, kurus, atkāpjoties no Direktīvas
2006/88/EK 4. panta 1. punkta, ir reģistrējusi kompe-
tentā iestāde, ir dažāds atkarībā no tā dabas, raksturo-
juma un atrašanās vietas. Tādēļ dalībvalstīm jāizlemj,
cik lielā mērā informācija par šādām ūdenskrātuvēm,
audzētavām makšķerēšanai un akvakultūras nozares
uzņēmumiem ir iekļaujama internetā izvietojamajā infor-
mācijas vietnē.

(8) Jāparedz pietiekami ilgs laikposms, lai dalībvalstis inter-
netā izvietojamajā informācijas vietnē varētu iekļaut attie-
cīgo informāciju par akvakultūras nozares uzņēmumiem
un apstiprinātajiem pārstrādes uzņēmumiem, turklāt
jānosaka, ka šāda informācija būs pieejama vēlākais līdz
2009. gada 31. jūlijam.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Priekšmets un darbības joma

1. Šajā lēmumā ir izklāstīti noteikumi par internetā izvieto-
jamu informācijas vietni, kura dalībvalstīm jāizveido, lai saskaņā
ar Direktīvas 2006/88/EK 59. pantu ar elektroniskiem līdzek-
ļiem būtu pieejama informācija par akvakultūras nozares uzņē-
mumiem un apstiprinātajiem pārstrādes uzņēmumiem.

2. Šo lēmumu mutatis mutandis piemēro ūdenskrātuvēm,
audzētavām makšķerēšanai un akvakultūras nozares uzņēmu-
miem, kurus, atkāpjoties no Direktīvas 2006/88/EK 4. panta
1. punkta, saskaņā ar minētās direktīvas 4. panta 4. punktu
un atbilstoši šā lēmuma 2. panta 1. punkta otrajai daļai ir
reģistrējusi kompetentā iestāde.

2. pants

Internetā izvietojamā informācijas vietne

1. Dalībvalstis izveido internetā izvietojamu informācijas
vietni (“internetā izvietojamā informācijas vietne”), lai darītu

pieejamu informāciju par audzētavām vai gliemju audzēšanas
zonām tādos akvakultūras nozares uzņēmumos un apstipri-
nātajos pārstrādes uzņēmumos, kuru darbība ir atļauta saskaņā
ar Direktīvas 2006/88/EK 4. pantu.

Dalībvalstis katrā atsevišķā gadījumā lemj par to, kuras no
1. panta 2. punktā minētajām ūdenskrātuvēm, audzētavām
makšķerēšanai un akvakultūras nozares uzņēmumiem jānorāda
internetā izvietojamajā informācijas vietnē, ņemot vērā tādu
ūdensdzīvnieku slimību izplatības risku, kas rodas šādu ūdens-
krātuvju, audzētavu un uzņēmumu darbības rezultātā, balstoties
uz to dabu, raksturojumu un atrašanās vietu.

2. Dalībvalstis izveido internetā izvietojamo informācijas
vietni, ievērojot šādos pielikumos noteiktos paraugus:

a) I pielikumā attiecībā uz akvakultūras nozares uzņēmumiem,
kuros audzē zivis;

b) II pielikumā attiecībā uz akvakultūras nozares uzņēmumiem,
kuros audzē gliemjus;

c) III pielikumā attiecībā uz akvakultūras nozares uzņēmumiem,
kuros audzē vēžveidīgos;

d) IV pielikumā attiecībā uz Direktīvas 2006/88/EK 4. panta
2. punktā minētajiem apstiprinātajiem pārstrādes uzņēmu-
miem, kuros slimību kontroles nolūkā veic ūdensdzīvnieku
nonāvēšanu.

3. Dalībvalstis regulāri atjaunina internetā izvietojamo infor-
mācijas vietni, lai tā atbilstu informācijai, kas iekļauta Direktīvas
2006/88/EK 6. pantā paredzētajā reģistrā.

Tiklīdz ir reģistrētas veselības stāvokļa izmaiņas, tas jānorāda
internetā izvietojamajā informācijas vietnē.

4. Dalībvalstis paziņo Komisijai internetā izvietojamās infor-
mācijas vietnes interneta adresi.

3. pants

Piemērošanas datums

Šo lēmumu piemēro no 2008. gada 1. augusta.

Tomēr internetā izvietojamo informācijas vietni vēlākais līdz
2009. gada 31. jūlijam papildina ar 2. panta 2. punktā un
I līdz IV pielikumā minēto informāciju.
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4. pants

Adresāti

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 30. aprīlī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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I PIELIKUMS

TĀDIEM AKVAKULTŪRAS NOZARES UZŅĒMUMIEM PAREDZĒTS PARAUGS, KUROS AUDZĒ ZIVIS

(MINĒTS 2. PANTA 2. PUNKTA a) APAKŠPUNKTĀ)

Informācija saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK 59. pantu

Informācija 1. audzētava 2. audzētava

1. Akvakultūras nozares uzņēmums 1.1.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma nosau-

kums
— audzētavas nosaukums

1.1.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

1.2.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma nosau-

kums
— audzētavas nosaukums

1.2.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

2. Reģistrācijas numurs
(katrai audzētavai)

2.1. 2.2.

3. Ģeogrāfiskais novietojums un koor-
dinātu sistēma
(katrai audzētavai)

3.1. 3.2.

4. Audzētās sugas (1)
(katrā audzētavā saistībā ar tās
uzņēmību pret noteiktām slimībām)

4.1.1. Virālā hemorāģiskā septicēmija

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.1.2. Infekciozā hematopātiskā nekroze

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.1.3. Koi herpesvīruss

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.1.4. Lašu infekciozā anēmija

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.1. Virālā hemorāģiskā septicēmija

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.2. Infekciozā hematopātiskā nekroze

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.3. Koi herpesvīruss

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.4. Lašu infekciozā anēmija

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

5. Atzītais veselības stāvoklis

(katrai audzētavai) (2)

5.1.1. Virālā hemorāģiskā septicēmija

5.1.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.1.4.  Citāds

5.1.2. Infekciozā hematopātiskā nekroze

5.1.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.2.4.  Citāds

5.1.3. Koi herpesvīruss
5.1.3.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.3.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.3.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.1.3.4.  Citāds

5.2.1. Virālā hemorāģiskā septicēmija

5.2.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.1.4.  Citāds

5.2.2. Infekciozā hematopātiskā nekroze

5.2.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.2.4.  Citāds

5.2.3. Koi herpesvīruss
5.2.3.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.3.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.3.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.2.3.4.  Citāds
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Informācija 1. audzētava 2. audzētava

5.1.4. Lašu infekciozā anēmija

5.1.4.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.4.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.4.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.1.4.4.  Citāds

5.1.5. Infekciozā pankreatiskā nenkroze (3)

5.1.5.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.5.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.5.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.1.5.4.  Citāds

5.1.6. Girodaktiloze (Gyrodactylus salaris) (3)

5.1.6.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.6.2.  Iekļauta uzraudzības programmā
5.1.6.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.6.4.  Citāds

5.1.7. Bakteriāla nieru slimība (3)

5.1.7.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.7.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.7.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.7.4.  Citāds

5.1.8. Citas slimības (4)

5.1.8.1.  Pasludināta par slimību neskartu

5.1.8.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.8.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.8.4.  Citāds

5.2.4. Lašu infekciozā anēmija

5.2.4.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.4.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.4.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.2.4.4.  Citāds

5.2.5. Infekciozā pankreatiskā nenkroze (3)

5.2.5.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.5.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.5.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.2.5.4.  Citāds

5.2.6. Girodaktiloze (Gyrodactylus salaris) (3)

5.2.6.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.6.2.  Iekļauta uzraudzības programmā
5.2.6.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.6.4.  Citāds

5.2.7. Bakteriāla nieru slimība (3)

5.2.7.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.7.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.7.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.7.4.  Citāds

5.2.8. Citas slimības (4)

5.2.8.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.8.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.8.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.8.4.  Citāds

6. Audzētavas veids

(katrai audzētavai) (5)

6.1.1.  Sālsūdens akvāriji/iežogojumi/baseini

6.1.2.  Sālsūdens dīķi
6.1.3.  Sālsūdens tvertnes/kanāli

6.1.4.  Noslēgts sālsūdens apgabals (recirkulā-
cijai)

6.1.5.  Saldūdens akvāriji/iežogojumi

6.1.6.  Saldūdens dīķi
6.1.7.  Saldūdens tvertnes/kanāli

6.1.8.  Noslēgts saldūdens apgabals (recirkulā-
cijai)

6.1.9.  Pētniecības ūdenskrātuve

6.1.10.  Karantīnas ūdenskrātuve
6.1.11.  Citāds

6.2.1.  Sālsūdens akvāriji/iežogojumi/baseini

6.2.2.  Sālsūdens dīķi
6.2.3.  Sālsūdens tvertnes/kanāli

6.2.4.  Noslēgts sālsūdens apgabals (recirkulā-
cijai)

6.2.5.  Saldūdens akvāriji/iežogojumi

6.2.6.  Saldūdens dīķi
6.2.7.  Saldūdens tvertnes/kanāli

6.2.8.  Noslēgts saldūdens apgabals (recirkulā-
cijai)

6.2.9.  Pētniecības ūdenskrātuve

6.2.10.  Karantīnas ūdenskrātuve
6.2.11.  Citāds

7. Audzētavas produkcijas veids

(katrai audzētavai) (5)
7.1.1.  Inkubators

7.1.2.  Ikru audzētava

7.1.3.  Vaislas zivis

7.1.4.  Patēriņam pārtikā
7.1.5.  Makšķerēšanai

7.1.6.  Cita

7.2.1.  Inkubators

7.2.2.  Ikru audzētava

7.2.3.  Vaislas zivis

7.2.4.  Patēriņam pārtikā
7.2.5.  Makšķerēšanai

7.2.6.  Cita

(1) Uzņēmīgās sugas un pārnēsātājsugas ir uzskaitītas Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumā.
(2) Ja audzētava iekļauta izskaušanas programmā vai tajā veic kontroles pasākumus saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK V nodaļas 3., 4., 5. vai 6. iedaļu, izmantojiet pozīciju

“citāds”.
(3) Attiecas tikai uz tām dalībvalstīm, zonām vai iecirkņiem, kuri saistībā ar minēto slimību minēti Komisijas Lēmuma 2004/453/EK (OV L 156, 30.4.2004., 5. lpp.) I vai II

pielikumā.
(4) Attiecas tikai uz tām dalībvalstīm, zonām vai iecirkņiem, kuros veic pasākumus, kas apstiprināti atbilstoši Direktīvas 2006/88/EK 43. pantam.
(5) Var atzīmēt divas vai vairākas pozīcijas.
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II PIELIKUMS

TĀDIEM AKVAKULTŪRAS NOZARES UZŅĒMUMIEM PAREDZĒTS PARAUGS, KUROS AUDZĒ GLIEMJUS

(MINĒTS 2. PANTA 2. PUNKTA b) APAKŠPUNKTĀ)

Informācija saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK 59. pantu

Informācija 1. audzētava vai audzēšanas zona 2. audzētava vai audzēšanas zona

1. Akvakultūras nozares uzņēmums 1.1.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma nosau-

kums
— audzētavas vai gliemju audzēšanas zonas

nosaukums
1.1.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

1.2.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma nosau-

kums
— audzētavas vai gliemju audzēšanas zonas

nosaukums
1.2.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

2. Reģistrācijas numurs
(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai)

2.1. 2.2.

3. Ģeogrāfiskais novietojums un koordi-
nātu sistēma
(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai)

3.1. 3.2.

4. Audzētās sugas (1)
(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai saistībā ar tās uzņēmību
pret noteiktām slimībām)

4.1.1. Marteilia refringens

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.1.2. Bonamia ostrea

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.1. Marteilia refringens

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.2. Bonamia ostrea

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

5. Atzītais veselības stāvoklis (2)

(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai)

5.1.1. Marteilia refringens

5.1.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.1.4.  Citāds

5.1.2. Bonamia ostrea

5.1.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.2.4.  Citāds
5.1.3. Citas slimības (3)

5.1.3.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.3.2.  Iekļauta uzraudzības programmā
5.1.3.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.3.4.  Citāds

5.2.1. Marteilia refringens

5.2.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.1.4.  Citāds
5.2.2. Bonamia ostrea

5.2.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā
5.2.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.2.4.  Citāds

5.2.3. Citas slimības (3)

5.2.3.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.3.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.3.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.3.4.  Citāds
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Informācija 1. audzētava vai audzēšanas zona 2. audzētava vai audzēšanas zona

6. Audzētavas vai audzēšanas zonas
veids (4)
(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai)

6.1.1.  Gliemju audzēšana atklātā teritorijā
6.1.2.  Gliemju audzēšana slēgtā teritorijā

(recirkulācijai)
6.1.3.  Nosūtīšanas centrs, attīrīšanas centrs
6.1.4.  Gliemju audzēšanas zona
6.1.5.  Pētniecības ūdenskrātuve
6.1.6.  Karantīnas ūdenskrātuve
6.1.7.  Citāds

6.2.1.  Gliemju audzēšana atklātā teritorijā
6.2.2.  Gliemju audzēšana slēgtā teritorijā

(recirkulācijai)
6.2.3.  Nosūtīšanas centrs, attīrīšanas centrs
6.2.4.  Gliemju audzēšanas zona
6.2.5.  Pētniecības ūdenskrātuve
6.2.6.  Karantīnas ūdenskrātuve
6.2.7.  Citāds

7. Audzētavas vai audzēšanas zonas
produkcijas veids (4)
(attiecīgi katrai audzētavai vai audzē-
šanas zonai)

7.1.1.  Inkubators
7.1.2.  Ikru audzētava
7.1.3.  Lietošanai pārtikā
7.1.4.  Cita

7.2.1.  Inkubators
7.2.2.  Ikru audzētava
7.2.3.  Lietošanai pārtikā
7.2.4.  Cita

(1) Uzņēmīgās sugas un pārnēsātājsugas ir uzskaitītas Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumā.
(2) Ja audzētava iekļauta izskaušanas programmā vai tajā veic kontroles pasākumus saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK V nodaļas 3., 4., 5. vai 6. iedaļu, izmantojiet pozīciju

“citāds”.
(3) Attiecas tikai uz tām dalībvalstīm, zonām vai iecirkņiem, kuros veic pasākumus, kas apstiprināti atbilstoši Direktīvas 2006/88/EK 43. pantam.
(4) Var atzīmēt divas vai vairākas pozīcijas.
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III PIELIKUMS

TĀDIEM AKVAKULTŪRAS NOZARES UZŅĒMUMIEM PAREDZĒTS PARAUGS, KUROS AUDZĒ
VĒŽVEIDĪGOS

(MINĒTS 2. PANTA 2. PUNKTA c) APAKŠPUNKTĀ)

Informācija saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK 59. pantu

Informācija 1. audzētava 2. audzētava

1. Akvakultūras nozares uzņēmums 1.1.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma

nosaukums
— audzētavas nosaukums

1.1.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

1.2.1. Nosaukums:
— akvakultūras nozares uzņēmuma nosau-

kums
— audzētavas nosaukums

1.2.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta

2. Reģistrācijas numurs
(katrai audzētavai)

2.1. 2.2.

3. Ģeogrāfiskais novietojums un koordi-
nātu sistēma
(katrai audzētavai)

3.1. 3.2.

4. Audzētās sugas (1)
(katrai audzētavai saistībā ar tās uzņē-
mību pret noteiktām slimībām)

4.1.1. Balto plankumu slimība

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātāj-
sugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

4.2.1. Balto plankumu slimība

 NAV uzņēmīgo sugu vai pārnēsātājsugu

 IR uzņēmīgās sugas

 IR pārnēsātājsugas

5. Atzītais veselības stāvoklis

(katrai audzētavai) (2)

5.1.1. Balto plankumu slimība

5.1.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.1.1.4.  Citāds

5.1.2. Citas slimības (3)
5.1.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.1.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.1.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.1.2.4.  Citāds

5.2.1. Balto plankumu slimība

5.2.1.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.1.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.1.3.  Nav zināms, vai ir inficēta

5.2.1.4.  Citāds

5.2.2. Citas slimības (3)
5.2.2.1.  Pasludināta par slimības neskartu

5.2.2.2.  Iekļauta uzraudzības programmā

5.2.2.3.  Nav zināms, vai ir inficēta
5.2.2.4.  Citāds

6. Audzētavas veids (4)

(katrai audzētavai)
6.1.1.  Lagūna/iežogojums/baseini

6.1.2.  Dīķi

6.1.3.  Tvertnes/kanāli

6.1.4.  Ierobežota zona (recirkulācijai)

6.1.5.  Pētniecības ūdenskrātuve
6.1.6.  Karantīnas ūdenskrātuve

6.1.7.  Citāds

6.2.1.  Lagūna/iežogojums/baseini

6.2.2.  Dīķi

6.2.3.  Tvertnes/kanāli

6.2.4.  Ierobežota zona (recirkulācijai)

6.2.5.  Pētniecības ūdenskrātuve
6.2.6.  Karantīnas ūdenskrātuve

6.2.7.  Citāds

7. Audzētavas produkcijas veids (4)

(katrai audzētavai)

7.1.1.  Inkubators

7.1.2.  Ikru audzētava

7.1.3.  Lietošanai pārtikā
7.1.4.  Cita

7.2.1.  Inkubators

7.2.2.  Ikru audzētava

7.2.3.  Lietošanai pārtikā
7.2.4.  Cita

(1) Uzņēmīgās sugas un pārnēsātājsugas ir uzskaitītas Direktīvas 2006/88/EK IV pielikumā.
(2) Ja audzētava iekļauta izskaušanas programmā vai tajā veic kontroles pasākumus saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK V nodaļas 3., 4., 5. vai 6. iedaļu, izmantojiet pozīciju

“citāds”.
(3) Attiecas tikai uz tām dalībvalstīm, zonām vai iecirkņiem, kuros veic pasākumus, kas apstiprināti atbilstoši Direktīvas 2006/88/EK 43. pantam.
(4) Var atzīmēt divas vai vairākas pozīcijas.
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IV PIELIKUMS

PARAUGS, KAS PAREDZĒTS DIREKTĪVAS 2006/88/EK 4. PANTA 2. PUNKTĀ MINĒTAJIEM
APSTIPRINĀTAJIEM PĀRSTRĀDES UZŅĒMUMIEM, KURI SLIMĪBU KONTROLES NOLŪKĀ VEIC

ŪDENSDZĪVNIEKU NONĀVĒŠANU

(MINĒTS 2. PANTA 2. PUNKTA d) APAKŠPUNKTĀ)

Informācija saskaņā ar Direktīvas 2006/88/EK 59. pantu

Informācija

1. Pārstrādes uzņēmums 1.1.1. Nosaukums

1.1.2. Adrese vai atrašanās vieta

2. Reģistrācijas numurs 2.1.

3. Ģeogrāfiskais novietojums un koordinātu sistēma 3.1.

4. Pārstrādātās sugas 4.1.1.  Zivis

4.1.2.  Gliemji

4.1.3.  Vēžveidīgie

5. Notekūdeņu attīrīšanas sistēmas veids
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 8. maijs)

atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 95/46/EK par personas datu pienācīgu
aizsardzību Džērsijā

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 1746)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/393/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 1995. gada
24. oktobra Direktīvu 95/46/EK par personu aizsardzību attie-
cībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti (1) un
jo īpaši tās 25. panta 6. punktu,

pēc apspriešanās ar Indivīdu aizsardzības darba grupu attiecībā
uz personas datu apstrādi (2),

tā kā:

(1) Atbilstīgi Direktīvai 95/46/EK dalībvalstīm jāparedz tas,
ka personas datus var nodot trešai valstij tikai tad, ja
attiecīgā trešā valsts nodrošina pienācīgu aizsardzības
līmeni un ja pirms nosūtīšanas ievēroti dalībvalstu tiesību
akti, ar kuriem īsteno citus minētās direktīvas notei-
kumus.

(2) Komisija var atzīt, ka trešā valsts nodrošina pienācīgu
aizsardzības līmeni. Tādā gadījumā no dalībvalstīm var
nosūtīt personas datus un nav vajadzīgas papildu garan-
tijas.

(3) Atbilstīgi Direktīvai 95/46/EK datu aizsardzības līmenis ir
jānovērtē, ņemot vērā visus apstākļus, kādos tiek veikta
viena datu nosūtīšanas darbība vai vairākas datu nosūtī-
šanas darbības, un īpašu uzmanību pievēršot vairākiem
elementiem, kas ir būtiski nosūtīšanai un kas uzskaitīti
direktīvas 25. panta 2. punktā.

(4) Ņemot vērā trešo valstu dažādās pieejas datu aizsardzībai,
jāveic atbilstības novērtējums un ikviens lēmums, kas ir
balstīts uz Direktīvas 95/46/EK 25. panta 6. punktu,
jāpieņem un jāizpilda tādā veidā, lai tas neradītu patva-
ļīgu vai neattaisnojamu diskrimināciju attiecībā uz tām
trešām valstīm vai to trešo valstu starpā, kurās dominē
līdzīgi apstākļi, kā arī neradītu slēptus tirdzniecības šķēr-
šļus, ņemot vērā Kopienas pašreizējās starptautiskās sais-
tības.

(5) Džērsijas tiesu izpildītāja iecirknis ir viena no Lielbritā-
nijas karaļa varas atkarīgām teritorijām (kas nav daļa no
Lielbritānijas un nav tās kolonija), kas ir pilnīgi neatka-
rīga, izņemot attiecībā uz starptautiskajām attiecībām un
aizsardzību, kas ir Lielbritānijas valdības kompetencē.
Tāpēc Džērsijas tiesu izpildītāja iecirknis jāuzskata par
trešo valsti Direktīvas 95/46/EK nozīmē.

(6) Eiropas Cilvēktiesību konvencijas un Eiropas Padomes
konvencijas par personu aizsardzību attiecībā uz
personas datu automātisku apstrādi (Konvencija
Nr. 108) ratifikāciju Lielbritānijā atbilstīgi no
1951. gada un 1987. gada piemēro arī Džērsijas tiesu
izpildītāja iecirknī.

(7) Attiecībā uz Džērsijas tiesu izpildītāja iecirkni tiesību
normas personas datu aizsardzības jomā, kas galvenokārt
balstās uz Direktīvā 95/46/EK noteiktajiem standartiem,
ir izklāstītas 1987. gada (Džērsijas) Datu aizsardzības
likumā (Data Protection (Jersey) Law 1987), kas stājās
spēkā 1987. gada 11. novembrī, un divos papildlikumos,
proti, 2005. gada (Džērsijas) Datu aizsardzības likumā
(grozījumi) (Data Protection (Amendment) (Jersey) Law
2005) un 2005. gada aktā (par likuma spēkā stāšanos)
par 2005. gada (Džērsijas) Datu aizsardzības likumu
(Data Protection (Jersey) Law 2005 (Appointed Day) Act
2005).
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(1) OV L 281, 23.11.1995., 31. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1882/2003 (OV L 284, 31.10.2003., 1. lpp.).

(2) Atzinums 8/2007 par personas datu aizsardzības līmeni Džērsijā,
kuru pieņēma 2007. gada 9. oktobrī; pieejams: http://ec.europa.eu/
justice_home/fsj/privacy/workinggroup/wpdocs/2007_en.htm



(8) Turklāt 2005. gadā pieņēma sekundāros tiesību aktus
saskaņā ar (Džērsijas) Datu aizsardzības likumu, nosakot
īpašus noteikumus par tādiem jautājumiem kā piekļuve
personas datiem, neizpaužamu datu apstrāde un ziņošana
datu aizsardzības iestādei (1).

(9) Džērsijā piemērojamās tiesību normas ietver visus pamat-
principus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu fizisku
personu atbilstīgu aizsardzību. Šo normu piemērošanu
garantē ar tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un neatkarīgu
uzraudzību, ko veic iestāde, datu aizsardzības komisārs,
kuram ir tiesības veikt izmeklēšanu un iesaistīties lietā.

(10) Tādēļ jāuzskata, ka Džērsija nodrošina atbilstīgu personas
datu aizsardzības līmeni, kā minēts Direktīvā 95/46/EK.

(11) Pārredzamības labad un lai nodrošinātu dalībvalstu
kompetento iestāžu spēju nodrošināt indivīdu aizsardzību
attiecībā uz viņu personas datu apstrādi, jānosaka izņē-
muma apstākļi, kuros konkrētu datu plūsmas apturēšana
var būt attaisnojama neatkarīgi no tā, ka konstatēta atbil-
stīga aizsardzība.

(12) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu,
ko sniegusi komiteja, kura izveidota atbilstīgi Direktīvas
95/46/EK 31. panta 1. punktam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Direktīvas 95/46/EK 25. panta 2. punkta nolūkiem uzskata, ka
Džērsijas tiesu izpildītāja iecirknis nodrošina no Kopienas nosū-
tīto personas datu atbilstīgu aizsardzības līmeni.

2. pants

Šis lēmums attiecas tikai uz aizsardzības atbilstību, ko Džērsija
nodrošina, lai izpildītu Direktīvas 95/46/EK 25. panta 1. punkta
prasības, un tas neietekmē citus minētās direktīvas noteikumu
īstenošanai paredzētos nosacījumus vai ierobežojumus, kuri
attiecas uz personas datu apstrādi dalībvalstīs.

3. pants

1. Neskarot dalībvalstu kompetento iestāžu pilnvaras rīkoties,
lai nodrošinātu atbilstību valsts tiesību aktiem, kuri pieņemti
atbilstīgi Direktīvas 95/46/EK noteikumiem, izņemot
25. pantu, šīs iestādes var īstenot savas pašreizējās pilnvaras,
lai apturētu datu plūsmu pie saņēmēja Džērsijā, ar mērķi
aizsargāt indivīdus attiecībā uz viņu personas datu apstrādi, ja:

a) Džērsijas kompetentā iestāde ir noteikusi, ka saņēmējs neie-
vēro piemērojamos aizsardzības standartus; vai

b) pastāv reāla iespēja, ka aizsardzības standarti tiek pārkāpti, ir
nopietns pamats uzskatīt, ka kompetentā Džērsijas iestāde
neveic vai neveiks atbilstīgus un savlaicīgus pasākumus, lai
nokārtotu attiecīgo lietu, turpmāka pārraide varētu nodarīt
nopietnu kaitējumu personām, kuru dati tiek pārraidīti, un
dalībvalstu kompetentās iestādes šajos apstākļos ir pielikušas
visas pūles, lai informētu par datu apstrādi atbildīgo pusi
Džērsijā un dotu tai iespēju attiecīgi reaģēt.

2. Apturēšanu atceļ, tiklīdz ir nodrošināti aizsardzības stan-
darti un par to paziņots attiecīgo dalībvalstu kompetentajai
iestādei.

4. pants

1. Ja, pamatojoties uz 3. pantu, pieņem pasākumus, dalībval-
stis par to nekavējoties informē Komisiju.

2. Dalībvalstis un Komisija informē viena otru par gadīju-
miem, kad iestādes, kas Džērsijā ir atbildīgas par aizsardzības
standartu ievērošanu, nav spējušas nodrošināt šādu ievērošanu.
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(1) Minētais ietver šādus tiesību aktus: Data Protection (Corporate Finance
Exemption) (Jersey) Regulations 2005, Data Protection (Credit Reference
Agency) (Jersey) Regulations 2005, Data Protection (Fair Processing)
(Jersey) Regulations 2005, Data Protection (International Co-operation)
(Jersey) Regulations 2005, Data Protection (Notification) (Jersey) Regula-
tions 2005, Data Protection (Sensitive Personal Data) (Jersey) Regulations
2005, Data Protection (Subject Access Exemptions) (Jersey) Regulations
2005, Data Protection (Subject Access Miscellaneous) (Jersey) Regulations
2005, Data Protection (Subject Access Modification – (Education) (Jersey)
Regulations 2005, Data Protection (Subject Access Modification –

(Health) (Jersey) Regulations 2005, Data Protection (Subject Access Modi-
fication – (Social Work) (Jersey) Regulations 2005, un Data Protection
(Transfer in Substantial Public Interest) (Jersey) Regulations 2005.



3. Ja saskaņā ar 3. pantu un šā panta 1. un 2. punktu apko-
potā informācija sniedz pierādījumu, ka kāda no iestādēm, kas
Džērsijā ir atbildīga par aizsardzības standartu ievērošanu, savu
uzdevumu nepilda efektīvi, Komisija par to informē Džērsijas
kompetento iestādi un vajadzības gadījumā iesniedz pasākumu
projektu saskaņā ar Direktīvas 95/46/EK 31. panta 2. punktā
minēto procedūru, lai atceltu vai apturētu šo lēmumu vai iero-
bežotu tā darbības jomu.

5. pants

Komisija uzrauga šā lēmuma darbību un par visiem attiecīgajiem
secinājumiem ziņo Komitejai, kas izveidota saskaņā ar Direk-
tīvas 95/46/EK 31. pantu, tostarp par visiem pierādījumiem,
kuri varētu ietekmēt šā lēmuma 1. pantā minēto atzinumu, ka
Džērsijā ir pienācīga aizsardzība Direktīvas 95/46/EK 25. panta
nozīmē, un par pierādījumiem, ka šo lēmumu īsteno diskrimi-
nējošā veidā.

6. pants

Dalībvalstis četru mēnešu laikā pēc šā lēmuma paziņošanas veic
pasākumus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šā lēmuma prasības.

7. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 8. maijā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Jacques BARROT
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